
ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON
(Aleluya para Pascua)

Note: Spanish setting can be found on pages 3 and 4 of this song.
Text: English verses 1, 3–5, 8 and 10–12 © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission.

English verses 2, 6–7 and 9 © 1970, 1997, 1998, CCD. All rights reserved. Used with permission.
Spanish verses © 1970, Comisión Episcopal Española de Liturgia. All rights reserved. Used with permission.

Music: Refrain, O FILII ET FILIAE; Chant, Mode II; Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623;
verses and keyboard acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1982, 2002, OCP. All rights reserved.

VERSE:

2nd Sunday of Easter ABC:
Easter Sunday ABC:

3rd Sunday of Easter AB:
3rd Sunday of Easter C:
4th Sunday of Easter ABC:
5th Sunday of Easter A:
5th Sunday of Easter B:
5th Sunday of Easter C:
6th Sunday of Easter ABC:
Ascension of the Lord ABC:
7th Sunday of Easter ABC:
Pentecost ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

9.
8. I give you a new

Gm

You believe in me, Thomas, because you have
Christ, our paschal

Lord Jesus,
Christ is
I am the good
I am the way, the truth and the
Remain in me as I remain in

Whoever loves me will keep my
Go and teach all
I will not leave you
Come, Holy

com

seen me,
lamb,

open the
risen, cre
shepherd,
life,
you,
mandment,
word,
nations,
orphans,
Spirit, Æll the

REFRAIN:

Al

Gm
1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All

le lu

E

ia! Al le

Cm

lu ia!

Gm

Al

Cm

le lu

F

ia!

Gm
Fine
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (2)

D.C. al Æne

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

joy
seen me, but
burn while you
pity
sheep, and
Father,
me will
other as
love him and we will
always, until the
you, and your
them the

B /D

ex

in the
still
speak to
on all
mine know
cept through
bear much
I have loved
come to
end of the
hearts will
Ære of your

F

be

re

Lord.
lieve!
us.

people.
me.
me.
fruit.
you.
him.
world.
joice.
love.

Gm D.C. al Æne

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

has been
says the
Scriptures to
ator of
says the
says the
says the
says the
says the
says the
says the
hearts of the

F

sacriÆced;
Lord;
us;
all;
Lord;
Lord;
Lord.
Lord:
Lord,
Lord;
Lord.
faithful

B

let us then feast with

Cm/E

blessed are they who have not
make our hearts
he has shown
I know my
no one comes to the
Whoever remains in

and my Father will
I am with you
I will come back to
and kindle in

love one an
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (3)

ESTROFA:

Domingo de Resurrección ABC:
II Domingo de Pascua ABC:
III Domingo de Pascua AB:
III Domingo de Pascua C:
IV Domingo de Pascua ABC:
V Domingo de Pascua A:
V Domingo de Pascua B:
V Domingo de Pascua C:
VI Domingo de Pascua ABC:
La Ascensión del Señor ABC:
VII Domingo de Pascua ABC:
Pentecostés ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Gm

Les doy este mandamiento

Ha sido
Tú crees, Tomás, porque has
Señor
Ha resucitado
Yo soy el Buen
Yo soy el Camino, la Verdad y la
Permanezcan en mí y yo permaneceré en

Si alguien me ama, guardará mis
Vayan y hagan que todos los pueblos sean mis
No los dejaré
Ven, Espíritu

inmo

Pas

dis
pa

us

Je

lada nuestra
visto,
sús, ex
Cristo, que cre
tor,
Vida,
tedes,
nuevo,
labras,
cípulos,
huérfanos,
Santo, llena los cora

ESTRIBILLO:

Gm

°A le

1   vez: Cantor, Todos repiten; después: Todosa

lu

E

ya! °A

Cm

le lu

Gm

ya!

Cm

°A le

F

lu

Gm

ya!

Fin
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (4)

al      y Æn

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

pues,
creen
zón
ció del
vejas y las
Padre
mí
otros como
rá y
días hasta que se
ré y los
ellos la

B /D

llena

ven

pro

ter

la
sin haber
mientras nos
género
mías me
sino por

yo los he
dremos a
mine este
ré de
llama de tu

F

duce mucho

hu
co

a

a

Gm

Pascua.
visto.

mano.
nocen.
mí.
fruto.
mado.
él.

mundo.
gozo.
mor.

hablas.

al      y Æn

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

víctima pascual:
dice el
plícanos las
ó todas las
dice el

zones de tus

F

dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el

Escri

Se
Se
Se
Se
Se
Se
Se

Se
Cristo.
ñor;
turas;
cosas
ñor;

Æeles

B

ñor;
ñor;
ñor,
ñor;
ñor:
ñor;

Celebremos,

Cm/E

felices los que
enciende nuestro cora
y se compade
conozco a mis o
nadie va al
si alguien permanece en

y mi Padre lo ama
yo estoy con ustedes todos los

y enciende en

que se amen unos a

me voy, pero volve
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M
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON
(Aleluya para Pascua)

Note: Spanish setting can be found on pages 3 and 4.

Text: English verses 1, 3–5, 8 and 10–12 © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. English verses 2, 6–7 and 9 © 1970, 1997, 1998, CCD. 
All rights reserved. Used with permission. Spanish verses © 1970, Comisión Episcopal Española de Liturgia. All rights reserved. Used with permission.

Music: Refrain, O FILII ET FILIAE; Chant, Mode II; Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; verses and guitar acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1982, 2002, OCP.
All rights reserved.

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(D)
F

has been
says the
Scriptures to
ator of
says the
says the
says the
says the
says the
says the
says the
hearts of the

(G)
B

sacrificed;
Lord;

us;
all;

Lord;
Lord;
Lord.
Lord:
Lord,
Lord;
Lord.

faithful

(Am/C)
Cm/E

let us then feast with
blessed are they who have not
make our hearts
he has shown
I know my
no one comes to the
Whoever remains in
love one an
and my Father will
I am with you
I will come back to
and kindle in

VERSE:

Easter Sunday ABC:
2nd Sunday of Easter ABC:
3rd Sunday of Easter AB:
3rd Sunday of Easter C:
4th Sunday of Easter ABC:
5th Sunday of Easter A:
5th Sunday of Easter B:
5th Sunday of Easter C:
6th Sunday of Easter ABC:
Ascension of the Lord ABC:
7th Sunday of Easter ABC:
Pentecost ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(Em)
Gm

I give you a new

Christ, our paschal
You believe in me, Thomas, because you have
Lord Jesus,
Christ is
I am the good
I am the way, the truth and the
Remain in me as I remain in

Whoever loves me will keep my
Go and teach all
I will not leave you
Come, Holy

com

lamb,
seen me,
open the
risen, cre
shepherd,
life,
you,
mandment,
word,
nations,
orphans,
Spirit, fill the

REFRAIN:

Capo 3: (Em)
Gm

Al

1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All

le lu

(C)
E

ia! Al

(Am)
Cm

le lu

(Em)
Gm

ia!

(Am)
Cm

Al le

F

lu

(D) (Em)
Gm

ia!

Fine
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (2)

ESTROFA:

Domingo de Resurrección ABC:
II Domingo de Pascua ABC:
III Domingo de Pascua AB:
III Domingo de Pascua C:
IV Domingo de Pascua ABC:
V Domingo de Pascua A:
V Domingo de Pascua B:
V Domingo de Pascua C:
VI Domingo de Pascua ABC:
La Ascensión del Señor ABC:
VII Domingo de Pascua ABC:
Pentecostés ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Gm

Les doy este mandamiento

(Em)

Ha sido
Tú crees, Tomás, porque has
Señor
Ha resucitado
Yo soy el Buen
Yo soy el Camino, la Verdad y la
Permanezcan en mí y yo permaneceré en

Si alguien me ama, guardará mis
Vayan y hagan que todos los pueblos sean mis
No los dejaré
Ven, Espíritu

inmo

Pas

Je

us

pa
dis

lada nuestra
visto,
sús, ex
Cristo, que cre
tor,
Vida,
tedes,
nuevo,
labras,
cípulos,
huérfanos,
Santo, llena los cora

ESTRIBILLO:

Capo 3: (Em)
Gm

¡A le

1   vez: Cantor, Todos repiten; después: Todosa

lu

(C)
E

ya! ¡A

(Am)
Cm

le lu ya!

(Em)
Gm Cm

(Am)

¡A le

(D)
F

lu ya!

(Em)
Gm

Fin

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(G/B)
B /D

joy
seen me, but
burn while you
pity
sheep, and
Father,
me will
other as
love him and we will
always, until the
you, and your
them the

ex

(D)
F

in the
still
speak to
on all
mine know
cept through
bear much
I have loved
come to
end of the
hearts will
fire of your

be

re

(Em)
Gm

Lord.
lieve!

us.
people.

me.
me.
fruit.
you.
him.

world.
joice.
love.

D.C. al fine
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (3)

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

B /D

pues,
creen
zón
ció del
vejas y las
Padre
mí
otros como
rá y
días hasta que se
ré y los
ellos la

(G/B)

llena

ven

pro

ter

(D)
F

la
sin haber
mientras nos
género
mías me
sino por
duce mucho
yo los he
dremos a
mine este
ré de
llama de tu

hu
co

a

a

Gm
(Em)

Pascua.
visto.

hablas.
mano.
nocen.

mí.
fruto.
mado.

él.
mundo.
gozo.
mor.

al      y fin

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

F

víctima pascual:
dice el
plícanos las
ó todas las
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
zones de tus

(D)

Escri

Se
Se
Se
Se
Se
Se
Se

Se

B

Cristo.
ñor;

turas;
cosas
ñor;
ñor;
ñor;
ñor,
ñor;
ñor:
ñor;
fieles

(G)
Cm/E

Celebremos,
felices los que
enciende nuestro cora
y se compade
conozco a mis o
nadie va al
si alguien permanece en
que se amen unos a
y mi Padre lo ama
yo estoy con ustedes todos los
me voy, pero volve
y enciende en

(Am/C)
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M
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E



ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON
(Aleluya para Pascua)

Note: Spanish setting can be found on pages 3 and 4.

Text: English verses 1, 3–5, 8 and 10–12 © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. English verses 2, 6–7 and 9 © 1970, 1997, 1998, CCD. 
All rights reserved. Used with permission. Spanish verses © 1970, Comisión Episcopal Española de Liturgia. All rights reserved. Used with permission.

Music: Refrain, O FILII ET FILIAE; Chant, Mode II; Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; verses and guitar acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1982, 2002, OCP.
All rights reserved.

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(D)
F

has been
says the
Scriptures to
ator of
says the
says the
says the
says the
says the
says the
says the
hearts of the

(G)
B

sacrificed;
Lord;

us;
all;

Lord;
Lord;
Lord.
Lord:
Lord,
Lord;
Lord.

faithful

(Am/C)
Cm/E

let us then feast with
blessed are they who have not
make our hearts
he has shown
I know my
no one comes to the
Whoever remains in
love one an
and my Father will
I am with you
I will come back to
and kindle in

VERSE:

Easter Sunday ABC:
2nd Sunday of Easter ABC:
3rd Sunday of Easter AB:
3rd Sunday of Easter C:
4th Sunday of Easter ABC:
5th Sunday of Easter A:
5th Sunday of Easter B:
5th Sunday of Easter C:
6th Sunday of Easter ABC:
Ascension of the Lord ABC:
7th Sunday of Easter ABC:
Pentecost ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(Em)
Gm

I give you a new

Christ, our paschal
You believe in me, Thomas, because you have
Lord Jesus,
Christ is
I am the good
I am the way, the truth and the
Remain in me as I remain in

Whoever loves me will keep my
Go and teach all
I will not leave you
Come, Holy

com

lamb,
seen me,
open the
risen, cre
shepherd,
life,
you,
mandment,
word,
nations,
orphans,
Spirit, fill the

REFRAIN:

Capo 3: (Em)
Gm

Al

1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All

le lu

(C)
E

ia! Al

(Am)
Cm

le lu

(Em)
Gm

ia!

(Am)
Cm

Al le

F

lu

(D) (Em)
Gm

ia!

Fine
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (2)

ESTROFA:

Domingo de Resurrección ABC:
II Domingo de Pascua ABC:
III Domingo de Pascua AB:
III Domingo de Pascua C:
IV Domingo de Pascua ABC:
V Domingo de Pascua A:
V Domingo de Pascua B:
V Domingo de Pascua C:
VI Domingo de Pascua ABC:
La Ascensión del Señor ABC:
VII Domingo de Pascua ABC:
Pentecostés ABC:

Cantor

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Gm

Les doy este mandamiento

(Em)

Ha sido
Tú crees, Tomás, porque has
Señor
Ha resucitado
Yo soy el Buen
Yo soy el Camino, la Verdad y la
Permanezcan en mí y yo permaneceré en

Si alguien me ama, guardará mis
Vayan y hagan que todos los pueblos sean mis
No los dejaré
Ven, Espíritu

inmo

Pas

Je

us

pa
dis

lada nuestra
visto,
sús, ex
Cristo, que cre
tor,
Vida,
tedes,
nuevo,
labras,
cípulos,
huérfanos,
Santo, llena los cora

ESTRIBILLO:

Capo 3: (Em)
Gm

¡A le

1   vez: Cantor, Todos repiten; después: Todosa

lu

(C)
E

ya! ¡A

(Am)
Cm

le lu ya!

(Em)
Gm Cm

(Am)

¡A le

(D)
F

lu ya!

(Em)
Gm

Fin

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

(G/B)
B /D

joy
seen me, but
burn while you
pity
sheep, and
Father,
me will
other as
love him and we will
always, until the
you, and your
them the

ex

(D)
F

in the
still
speak to
on all
mine know
cept through
bear much
I have loved
come to
end of the
hearts will
fire of your

be

re

(Em)
Gm

Lord.
lieve!

us.
people.

me.
me.
fruit.
you.
him.

world.
joice.
love.

D.C. al fine
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M
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON, cont. (3)

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

B /D

pues,
creen
zón
ció del
vejas y las
Padre
mí
otros como
rá y
días hasta que se
ré y los
ellos la

(G/B)

llena

ven

pro

ter

(D)
F

la
sin haber
mientras nos
género
mías me
sino por
duce mucho
yo los he
dremos a
mine este
ré de
llama de tu

hu
co

a

a

Gm
(Em)

Pascua.
visto.

hablas.
mano.
nocen.

mí.
fruto.
mado.

él.
mundo.
gozo.
mor.

al      y fin

10.
11.
12.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

F

víctima pascual:
dice el
plícanos las
ó todas las
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
dice el
zones de tus

(D)

Escri

Se
Se
Se
Se
Se
Se
Se

Se

B

Cristo.
ñor;

turas;
cosas
ñor;
ñor;
ñor;
ñor,
ñor;
ñor:
ñor;
fieles

(G)
Cm/E

Celebremos,
felices los que
enciende nuestro cora
y se compade
conozco a mis o
nadie va al
si alguien permanece en
que se amen unos a
y mi Padre lo ama
yo estoy con ustedes todos los
me voy, pero volve
y enciende en

(Am/C)
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ALLELUIA FOR THE EASTER SEASON
(Aleluya para Pascua)

SOLO INSTRUMENT

Music: Refrain, O FILII ET FILIAE; Chant, Mode II; Airs sur les hymnes sacrez, odes et noëls, 1623; arr. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1982, 2002, OCP. All rights reserved.

VERSE:

(Cantor)

Tacet
D.C. al fine

REFRAIN (1st time: D.C.)
Fine
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